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EDITORIAL 

" L'ASSEMBLEA DEL R0SSELL0" 
Els Catalans del Principat han creat un organisme nacional 

anomenat Assemblea de Catalunya, en vistes a obtenir, de l'Estat espa-
riyol, el restabliment de l'Estatut d'autonomia de Catalunya del qual 
gaudí durant la República que dura del 1931 al 1939. 

A fi que un tal organisme pugui parlar en nom de tot el poblé 
cátala d'enlld del Pirineu, l'Assemblea de Catalunya acull, en el seu si, 
partits polítics (de ¡'extrema esquerra fins a ['extrema dreta), organil-
zacions sindicáis, culturáis, esportives, etc., i ciutadans, a títol particu­
lar, que accepten de lluitar per l'obtenció de l'objecíiu en qüestió o 
siguí el restabliment del suara esmentat Estatuí d'autonomia de Cata­
lunya. 

I per qué en el Rosselló no faríem igual ? Volem dir crear una 
assemblea del Rosselló aplegant tots els partits polítics, sindicats, orga-
nitzacions culturáis, folklóriques, esportives, etc., i ciutadans, a títol 
particular, en vistes a obtenir, de l'Estat francés, un estatuí particular 
peí Rosselló, dins del quadre de la regionalització administrativa fran­
cesa en curs. 

Si, en el Rosselló, se crees una assemblea d'aqueixa natura no 
faríem, en el fons, altra cosa que imitar els Corsés els quals, deis qua-
tre moviments autonomistes que hi havia, n'han fet un sol fins a 
l'obtenció de llur estatuí particular. 

Es evident que, amb una tal unanimitai, l'eficacitat deis Corsés 
— per salvaguardar llur personalilal i administrarse a llur manera — 
sera molí mes enérgica. Com ho sera per nosalíres si sabem ésser con-
seqüenís en la defensa de la nostra térra, de la noslra ¡lengua de la 
noslra personaiilai de poblé major, major i vell. Com ho será, lambe, 
pels Calalans del Principal en oposició al sisíema imposat peí govern 
de Madrid el qual ja ha reaccionat, varíes vegades, coníra la dila 
Assemblea de Catalunya. 

Empero, si els Catalans del Principat, saben ésser conseqüenís 
i, sobrefol, unanims, acabaran per obíenir salisfacció del régim espa-
nyol malgral que aquesí, per la seva esséncia profunda, no és pas, no 
poí pas ésser favorable a ¡'autonomía de les regions que consíitueixen, 
avui, l'Esíaí espanyol. 

En efecíe, que podra fer el régim franquisla coníra una Assem­
blea de Calalunya agrupanl la unanimiíai de loí el poblé del Princi­
pat f Ja hem dit, i repelil, que, coníra la unanimiíai d'un poblé no 
hi ha repressió possible. No se poí, evidenlmení, perseguir, empreso-
nar, loí un poblé : vells i joves, pelits i grans ; ríes i pobres ; homes 
i dones. Si aquesí és, unanim, lé l'arma absoluta de la seva llibertat 
amb una sola i única acció : la resistencia general passiva contra loís 
els organismes esíaíals concretitzaní-se, essencialment, en el refús de 
ciuíadania d'un Eslaí on els ciuladans no son pas llibres d'administrar­
se ells maleixos. 

Aquesí refús se poí manifesíar en loís els aspecles de la vida 
ciuíadana principalmeni en no pagar cap imposi (direcle ou indirecte) ; 
en el refús d'obediéncia a cap organisme represenlaiiu : local, canlo-
nal, deparlamenlal, estatal, etc. (forces armades, policía, justicia, ele). 

Amb una tal acció de resistencia passiva Corsés, Rossellonesos, 
Occitans, Bretons, Bascons, Flamands i Alsacians oblindríem, loí se-
guil, la veritable regionalització deis nostres pa'isos respectius segons 
el caire particular encaixant millor a cada poblé respectiu. 

A l'acordar, així, una veritable regionalització, l'Estat francés 
ne faria altra cosa que qo que han fet la majoria deis grans Estáis 
del món (capitalistes o socialisies) els quals son, tots, a estruclura fede-
ralisla (regionalisla) en lloc de ceniralisía. Una eslruclura federalista 
(regionalisla) per l'Estat francés és no solamenl necessaria sino impres­
cindible per la seva harmonía i desenvolupamenl ulterior. 

Peí que fa referencia al cas particular del nostre Rosselló, 
<r Terres Caíalanes » suggereix a loís els parlils polítics, sindicats, 
societals culturáis, folklóriques, esportives i altres, i a loís els Rossello­
nesos presos com a ciutadans individuáis, de crear, tot seguit, un 
Comité provisional de l'Assemblea del Rosselló i de obrar per poder 
convocar, el mes rapidamenl possible, una gran reunió pública en vis-
íes a consíiluir, efectivament, l'Assemblea del Rosselló que acabem de 
propasar. 

lectora i anuncie? 

Origen deis Catalans 
1 He \^ataiíínyape\ catedrátic Joan Bonafós 

A la demanda de nombrosos Catalans que no comprenen bé o gens ni mica el francés, 
donem, a continuado, la traducció de l'article « ORIGINE DES CATALANS ET DE 
LA CATALOGNE », del nostre eminent col.laborador occita, el doctor Jean Bonnafous. 

Quan s ' es tudia els or igens d ' un g r u p é tn ic , cal dis t ingir , a m b 
mol tu c u r a , el pob lé en qües t ió i el seu n o m . 

E n efecte, e ls n o m s q u e p o r t e m ens h a n e s t a t d o n a t s , en el 
c u r s de is segles, p e r d 'a l t res ( n o ens b a t e g e m p a s n o s a l t r e s mate i -
xos , s o m b a t e j a t s ) segons inc iden t s h i s to r i e s b e n sovin t fo r tu i t s . 

P e r exemple : Q u a n t s Bo r gu inyons s o n ver i t ab les Borgon-
des ? Q u a n t s N o r m a n d s s o n ver i t ab les N o r d m a n s ? Q u a n t s Frunce-
sos s o n ver i t ab les F r a n c s ? e t c . . e t c . . 

P e r t o t existeixen « s u b s t r a t s » a n t e r i o r s a l ' e lement de l q u a l 
p o r t e m el n o m . Ta l és , e n t r e a l t r es , el cas deis Ca ta lans i, p e r vía 
de conseqüénc ia , de Cata lunya . 

Des del punt de vista étnic, el 
« substrat » cátala antic mes conegut 
és de « raga ibérica », varietat dita 
« atlantico-mediterrania », segons la 
zona on predomina encara, del Medi-
terrani a 1'Atlántic. 

Aqueixa varietat és bruna, d'esta-
tura mitjana i dolicocefalica (crani 
allargat). Se troba, també, en Proven­
ga, Llenguadoc, Gascónia, Bascónia, 
Aquitánia, Llemosí, Poitou, Bretanya i, 
fins i tot, en les liles Britaniques. 

A aquest element de base s"hi afe-
giren, en el curs de milenaris, Catagi-
nesos, Grecs, Celtes i Eomans (que 
eren, també, de raga « mediterrania » 
la majoria, llevat deis Celtes que eren 
nórdics mesclats d'alpins)- Els Celtes 
formaren, amb els Ibers, una població 
nova dita celtibérica. 

COM NAIX UNA ETNIA 

Tots aquests pobles han deixat re-
sidus de llurs llengües en el cátala aixi 
com també en les varietats de l'occitá. 
Així petó, esquerra, esquella, osea, son 
d'origen base ; Barcelona deuria la se­
va fundació a Amílcar Barca ; Empor-
da deriva del grec « emporium » (mer-
cat) ; Briviesca i Segorg deriven del 
celta. 

Mes, és, sobretot, el llatí el que ha 
-fornit el mes gran nombre de mots a 
la llengua catalana així com també a 
les altres llengües d'Europa sud-occi-
dental. Son els Romans, després de la 
conquesta del país, que varen saber 
imposar-se i fer admetre el conjunt de 
llur civilització. I és cert que llurs co-
lónies han contribüit, també, a modifi­
car el complexe étnic de la futur Cata­
lunya com s'ha prodüit en les diverses 
regions d'Ibéria i de Gal.lia, en grau 
diferent segons les distancies i la con-
figuració del terreny. 

CATALUNYA S'HAGUES POGUT 

DIR CATALANDIA 

Per estrany que pugui semblar son 
els Escandinaus que han donat nom 
ais Catalans : son els Gots ; provenien 
de la part mes meridional de Suécia, 
part que encara avui s'anomena : 
Gotlandia (país deis Gots). 

Aquests nórdics acompliren un 
llarg i lent viatge abans d'arribar fins 
a Catalunya. Varen traverssar el Bal-
tic durant els primers segles de la 
nostra era i se desparramaren, a poc 
a poc, fins el Mar Negre. Des de l'any 
214 varen comengar a prendre contac­
te amb els Romans sobre la frontera 
de la Dácia (Romanía). En 251 prenien 
Filípolis (Bulgaria) i, poc després en-
vaíren Grecia. Claudi II els vence a 
Naissos (Nish, en Serbia) en l'any 269. 
A partir d'aqueixa desfeta varen res­
tar tranquils durant un segle aproxi-
madament. Empero, combatuts pels 
Huns, cercaren refugí en lTmperi 
d'Orient. Després d'una serie de con-
flictes, que seria massa llarg de recor­
dar ací, varen ésser admesos en qua-
litats de federats. L'emperador Teodosi 
el gran, recrutá en ells els seus soldats 
mes fidels. 

PRIMERIA DIVISIO DELS GOTS 

Mentrestant sTiavien dividit en 
dos grups : els Ostrogots i els Visi-
gots ; son aquests darrers que se va­
ren civilitzar primer. Conduíts per 
Alaric, passaren en lTmperi d'Occi-
dent. Alaric morí sobtadament a Co-
senga (Calabria) en 410. El seu cunyat 
Ataulf li succeí. 

(Segueix página 2) 
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Origen deis Catalans 
i de Catalunya 

Ataulf era un princep molt intel.h-
gent il molt üistrult ; parlava el gótic, 
el grec i el llatí. - Admirava la civilit 
zació greco-llatina i volia restaurar 1? 
grandesa de Roma posant al seu ser-
vei les torees armades deis Gots. Se 
varen fer atribuir, per 1'emperador 
Honórius, l'Aquitánia i la Tarraconesa 
que comengaren a ésser ocupades a 
partir de 413. 

A Narbona, el dia 1" de gener del 
414, se marida solemnement amo 
Gal.lia Placídia, filia de Teodosi el 
gran i germana d'Honórius. D'aqueixa 
unió nasqué un fill el qual fou batejat 
a Barcelona amb el nom del seu avi 
Teodosi a fi de que pogués un dia 
succeir a Honórius. Ma'auradament, el 
jove Teodosi i Ataulf foren assassi 
nats i recomenca un nou període de 
disturbis el qual ruina els grandiosos 
projectes d'Ataulf. 

Un nou rei visigot, Valia, se posa 
al servei de Roma i intenta de purgar 
Iberia deis Vandals, Sílings, Alans i 
altres Suaves. En recompensa Honó­
rius li va confiar Gál.lia meridional i 
Iberia en 418, amb Tolosa del Llengua-
doc com a capital. 

Un successor de Valia, Teodoric I", 
jugá un paper decisiu en la « d o r i a 
obtinguda en els Camps Cataláunics 
sobre ̂ Atila, en 451- Els seus filis Toris-
mond, Todoric II i Euric regnaren l'un 
després de l'altre. Portaren els límits 
de llur reialme fins el Loíre al nord, 
fins els Alps marítims a Test i Gibral-
t a r a l sud. 

En' els Alps el reialme visigot con-
finava amb el aels Ostrogots en el 
qual regnava Flávius Teodoricus, el 
mes eniinent princep d origen uaroar. 
Així, la torga gótica esiava restaurant 
l lmper i roma d'occident alentorn de 
liura uaes capi.ais : i'oiosa i xwwena. 

LA FUNESTA OONVERSIO 

Es Clovis, rei deis Francs, que rui­
na, per sempre mes, aquest eaiíici. 
Heus ací com no féu : 

Durant llur estada en l'imperi 
d'Orieiu, els u o t s s navien cunveru. al 
cristiamsme ari ; mes, aqueixa forma 
ae reiigió era considerava com heréti­
ca peí clergat católic d'occident. Aixó 
auna uoc a topaues i co_u.uui.es enere 
reís gots aris i oísoes catones. El paga 
Cío vis havent-se convercit al catoncis-
me, se féu batejar a rieims. Diversos 
bisDes conspiraren contra Alaric II en 
beneiici ae uiovis el qual traversa el 
Loire i envaí Aquilama. 

A la batalla de Vouillé, prop de 
Poitiers, en 5U7, mata Alaric li. i s'em-
para de la meitat nord del reialme 
visigot. Després de la seva entrada a 
l'oiusa bagues Dé voigut anar mes en-
davant, empero Flávius Teoaódirus in-
tervingué forcant Clovis a parar-se so­
bre la urna general f i n n e u s occiaen-
tals i centráis, entre Castellnou d'Ari 
i Carcassona, i fins al riu Duranca en 
Provenga. El rei ostrogot anexa Pro­
venga i conserva tota la resta ais seus 
parents visigots els quals varen tran­
formar Barcelona en capital primer i 
Toledo després. 

COM NAIX UN NOM 

Els Francs denomiraren Gotalan-
dia (país deis Gots), el territori de la 
Gál.lia meridional que no varen poder 
prendre ais Visigots. 

De Gotalándia, la pronunciado po­
pular en féu Catalándia i mes tard es-
devingué Catalunya en llengua romá­
nica. 

En el temps de Carlemany i del 
seu fill Lluís, la reconquesta anant cap 
a la península ibérica, el nom de ca­
talans i Catalunya arriba fins a l'Ebre 
i, mes tard encara, amb Jaume I", es-
devingueren paisos catalans, tot el Lle-
vant ibéric i les Ules Balears-

En canvi, el reialme franc féu que 
els noms de Catalans i Catalunya ces-
sessin d'aplicar-se ais Occitans i a 
llurs paisos. 

COM RELLISCA UN NOM 

Relliscades de noms d'aquesta me­
na no son pas rars. Per exemple, a 
¡'origen Asia designava solament l'oest 
de l'Asia menor ; África, el nord de 
Tunísia ; Italia el sud de la bota ita­
liana ; Espanya, la costa andalusa de 
Málaga-Almeria ; Franga, Renánia i 
Bélgica que ja no son ni franceses, 
e t c . 

Sota el regne de Caries el calp 
(823-877) la feudalitat esdevingué here­
ditaria i els grans senyors s'anaren 
fent mes i mes independents de llurs 

Si Ion révisait le procés, ce Catalán "tragique" serait-il blanchi ? 

GUILLOTINÉ PARCE Qü IL AVAIT FAIT PARTIE DE 
LA BANDE A BONNOT 

I I I par G.-J. BRUNEL 

(suite et fin) 

Monier et Soudy se mettent á protes-
ter de leur innocence á lew tour. Charles 
Brousse a noté l'atmosphére du moment: 

« La salle présente un aspect curieux. 
Tous les assistants prennent, en effet, 
leurs dispositions pour passer le long 
temps qui va s'écouler le plus conforta-
blcment et le plus agréablement possible. 
Des dames font de la dentelle. Ailleurs on 
sort du thé boulllant, d'une boutellle ther-
mos. Des staticiens vont ae groupe cu 
groupe et démontrent, chiflres en maln, 
que le verdlct ne sera pas rendu avant 
un tour complet de cadran, quelque dlll-
gence que veuille s'lmposer le jury. 

« II y a 381 questions. En admettant 
un mínimum de 2 minutes de reflexión 
par question, on arrive á 12 heures 7 mi­
nutes. Pour ne s'étre pas préoecupés de 
ees détaiis mathématiques, plusleurs — et 
nous en sommes — déplorent amérement 
l'insuffisance de leurs ressources alunen-
taires. Et plus d'un, aprés n'avoir polnt 
déjeuné, diñe d'un sandwich et d'une 
orange. 

« Les heures couient tres lentement. 
A 8 heures du solr, un huissier complal-
sant nous apprend que les jures se sont 
fait apporter un repas chaud et des vins 
généreux. Heureux jures ! ». 

Le 28, á 8 h. du matln, la Cour pro-
nonce enfln l'arrét tant attendu : Dieu-
donué, Callemin dit «Raymond la Science», 
Soudy et l'Estagellois Monier dit «Shii.n 
toff», sont condamnés a mort ; Carouy et 
Metge sont condamnés aux travaux forcés 
á perpétuité á Cayenne, ainsi qu'á 2.000 
francs d'amendc envers la partie civile. 

Fait important et intéressant á signa-
ler : le jury au cours de ses délibéra-
tlons avait voulu taire bénéficier Monier 
de circonstances atténuantes, mais de vio­
lentes contestations s'étant élevées entre 
la Cour et les jures, la peine de inort fut 
définitlveinent acceptée. 

A 5 heures de 1'aprés-midl les quatre 
condamnés á mort revétent la camisole 
de forcé. lis sont peu aprés transportes 
á la prison de la Sanie. 

Dans la nult un nouveau coup de 
théátre se produit : Carouy s'est suicidé 
au cyanure. A l'occaslon de cet événe-
ment qui émeut de nombreux Francais, 
Jules Escarguel lalssera un editorial fa-
meux : 

« Cette canaille de Carouy a eu un 
mot qui fait pardonner un peu la veule-
rie et la banalité de son attltude et de 
celie de ses camarades co-aecusés au 
cours des débats qui viennent de prendre 
fin.. Avant d'absorber le cyanure de po-
tassium qui devait l'ali'rancliii- de ce mon­
de on 11 pratiquait la poursuite de la 
justice sociale par le cambrlolage et la 
plnce-monseigneur, Carouy a écrit : « Le 
« bague est fait pour un malfaiteur vul-
« gaire, il n'est pas fait pour un anar-
« chiste ». 

« Ce geste a sa noblesse. Chaqué fols 
qu'un étre consent á jeter comme une 
derroque méprisable la période d'existen-
ce qui lui reste encoré & vivre. chaqué 
fois qu'il met ses jours en péril ou les 
sacrifie, quel que soit le mobile qui le 
pousse — fut-il le plus odieux et le plus 
detestable — 11 inspire et mérite d'ins-
plrer une certalne estime. 

« Nous l'avons tous éprouvé au cours 
de l'assaut qu'ont soutenu dans la de-
meure dont ils avalent fait des forteres-
ses meurtiéres, les Garnler et les Bonnot. 

Ces bandits farouches, vendant leur peau 
le plus cher possible, inspiraient l'hor-
reur par leur férocité, mais excitaient 
comme une sorte de sympathie par leur 
audace et leur mépris de la mort. On ne 
pouvalt s'empécher de trouver que ces 
gredlns qui poussaient jusqu'au bout 
leurs théorles de révolte contre la société 
et disalent á celle-ci : « Nous secouerons 
ton joug ou bien te lalsserons nos os ! », 
avaient de l'allure » (Indépendant 28-2-13). 

Le 3 avril, le pourvoi de Monier ainsi 
que de Callemin, Dieudonné et Soudy est 
rejeté. Deux jours plus tard, le Parquet 
de Tarascón instruit une alfaire de vols 
ou sont impliques 14 individus parmi les-
quels on croit retrouver Monier. L'Esta­
gellois aurait été le chef de la bande et 
auralt « mis en coupe réglée » Arles, Alais 
et Bézlers au cours de 7 cambrlolages. 

Le méme jour, Monier signe une re 
quéte en vue de la revisión de son pro­
cés. Sa demande est basée sur un passagc 
de la lettre écrite par Callemin au Procu-
reur General le lendemain du verdlct : 
Callemin explique et soutlent que Monier 
n'a jamáis tiré sur l'employé Legendre, 
victime du « coup de Chantilly ». Calle­
min afflrmait étre le principal coupable de 
cette affalre et ne vouiut jamáis slgner 
son recours en gráce : « La mort au ba-
gne », disalt-il invarlablement. 

Malheureusemnt, le jury qui avait re-
tenu cet assassinat contre Monier ne vou­
iut pas réviser les clauses de sa decisión. 
L'exécution capitale se déroula au petit 
matin du 21 avril 1913, vellle de l'annlver-
saire de la naissance de Monier. Malgré 
le peu de fondement des arguments invo­
ques contre lui, Monier eut son recours 
rejeté. 

Estagel qui s'évelllait comme d'habitu-
de a une nouvelle journée de iabeur, ne 
savait encoré ríen du drame qui venait 
de se produire á París. C'est un rédacteur 
de « LTndépendant » qui eut la tache dé-
licate de se rendre auprés des parents de 
Monier. Voici ce qu'il écrivit á la suite 
de cette visite : 

« Nous allons aussltót á la vieille mal-
son Monier, située prés du pont. Tout le 
monde est absent. Le pére s'est rendu 
dans une de ses proprlétés qu'il cultive 
malgré ses 65 anes blens sonnés. La mere, 
courbée par l'áge et le chagrín, est auprés 
de sa filie, Joséphlne Monier, qui habite 
á proxlmlté. 

« Une voisine, fort aimablement, nous 
oifre d'aller informer Mme Monier et sa 
filie de notre visite. Nous acceptons. Et 
quelques minutes aprés, arrive, seule, 
Joséphlne Monier, palé, tremblante : 

— Oh, nous dit-clle, que se passe-t-il ? 
Mon frére serait-il gracié ? 

— Helas, non madame, répondons-
nous, votre maiheureux frére a été exé-
cuté ce matln. 

« La pauvre femme prend sa tete en­
tre ses mains et se met á pleurer á chau-
des larmes. Et dans un sanglot elle dit : 

— Ma mere ne pourra supporter le 
choc... Le terrible malheur i... Elle en 
mourra i 

« Et Joséphlne Monier, la soeur de 
« Simentoff », — une brave et honnéte 
femme que nous avions connu lorsqu'elle 
était á Perpignan au service du Dr. Pous 
— nous dit que ses vicux parents igno-
ralent que le recours en gráce des ban­
dits avait été rejeté. Le pére et la mere 
gardaient conflance en la clémence prési-

dentielle. Leur fils, du reste, les éntrete-
nait dans cette ¡Ilusión. Dans toutes les 
lettres qu'il avait écrites avant le procés, 
11 protestalt de son innocence ; dans celles 
postérieures aux débats de la Cour d'Assi-
ses, 11 afflrmait encoré sa non-culpabitlté, 
criait á l'erreur judiclaire et comptalt en 
l'esprit de haute justice et en la clémence 
du Présldent de la République. 

« Dans le village d'Estagel, on s'abs-
tenait de parler de « l'Affairc » — comme 
on I'appelle — á la famille Monier qui, 
depuls 1'arres tal ion de leur fils ne lisait 
plus les journaux, en sorte qu'elle était 
dans l'ignorance complete des événements. 

« ..Joséphlne Monier cherche de queile 
maniere elle va présenter < l'affaire » á sa 
mere : 

— Je luí dirai que mon frére s'est em­
poisonné... Nous aurlons préféré le savolr 
empoisonné que guillotiné 1 La guillotine 
pour un innocent, mais c'est atroce 1 Car 
mon frére, je le dis bien haut, était Inno­
cent des crimes abominables qu'on lui re-
prochait. C'était un « emballé » dans ses 
idees, certes, mais c'était aussl un cceur 
généreux et bon, un brave garcon 1 Pau­
vre Etienne, pauvre frére 1 

« Et, abimée de douleur, Joséphlne 
Monier pleure á chaudes larmes... ». 

Les jours passent sur cette tragique 
aventure. - Deux mois aprés la mort de 
Monier, on apprend, le 16 juin 1913, que 
Marle Besse, ágée de 17 ans, fiancée du 
maiheureux Eslagellois, vient de mourir á 
l'hópital Laénnec, des suites d'une grave 
maladle. 

Marte Besse, jeune catalane elle aussi 
en exil a París, connut Etienne Monier 
lorsque ce dernler travalllalt comme sol 
deur á Ivry, chez Gauzy. Elle avait une 
oceupation chez un confectionneur nom­
iné Cardy. Les relatlons entre les jeunes 
gens furent toujours des plus sinceres. Ils 
avaient formé tous deux le projet de se 
marier, puis de fonder une petite maison 
de commerce de confectlon. Ils travall-
laient d'alUeurs pour cela. 

On comprend le désespolr de la pau­
vre filie qui lgnoralt tout des agissements 
de son flaneé. Jamáis elle ne crut un trai-
tre mot des accusatlons que l'on portait 
contre luí. Tentant de « démontrer dans 
le vide » qu'il n'étalt pour ríen dans toute 
cette affaire, elle fut méme arrétée com­
me cómplice. Au bout de 36 heures de 
détention, les inspecteurs de pólice décou-
vrant l'importance des llens sentimentaux 
qui l'unlssaient á Monier, comprirent que 
cette malheureuse s'étalt jurée de le sau-
ver par tous les moyens d'une femme for­
te de son amour. 

Remlse en liberté elle « voua au pri-
sonnier un dévouement sans égal ». - Au 
cours des visites autorisées, elle le conso-
lait, tentait de le dlstraire, derriére les 
grilles, elle qui, une fois dans sa petite 
et froide mansarde d'Ivry, se mettalt á 
pleurer toutes les larmes de son corps, 
ne pensant méme plus á s'allmenter cor-
rectement. 

Aprés l'annonce de la condamnatlon á 
mort, Marte Besse se laissa llttéralement 
mourir de faim. Condulte á l'hópital de la 
Pitié dans un état desesperé, elle devait 
en sortir quelques jours aprés pour étre 
hospitalisé á Laénnec. C'est lá qu'á son 
tour, á la suite d'une longue agonie, elle 
devait mourir dans le plus grand dénue-
ment. 

Georges-J. BRUNEL. 

reis. Empero aixó no rompe pas els 
lligams que unien les poblacions i les 
famílies étniques. Les muntanyes no 
han estat mai barreres entre elles i, 
sovint, han esdevingut refugis contra 
invasions estrangeres. 

Durant la lluita contra els Arabs 
invasors, Lleguadocians, Gascons, Au-
vergnats i, fins i tot, Borguinyons va­
ren participar a la lliberació de la pe­
nínsula ibérica : Cadurcians a Pamplo­
na, Besierencs a Saragossa, Perigor-
denes a Tolede i Valencia, Ruergats a 
Barcelona, etc. (Triadú, de Triador, és 
un nom de Ruergue occitá). 

LLENGUA IXEMOSINA NO ERA 

UN NOM, ERA UN ESTIL, 

UNE INFLUENCIA 

D'aqueixa época data l'expressió 
« Bastir castells en Espanya ». Es un 
deis meus compatriotes de Cajarc, 
Aimeric Hebrard, — preceptor del jo-
ve rei de Portugal, Dom Diniz — que 
féu del seu alumne un trobador. Fun­
da, amb ell, l'il.lustre universitat de 
Lisbona-Coimbra i dona a la llengua 
portuguesa una grafia calcada de la 
de l'occitá quercinés : « filha, batalha, 
botelha, montanha, vinha, fazia, dizes, 
etc., (fi del segle XIII ) . , 

L'art roma i la literatura deis tro-
badors se desplegaren per tots els pai­
sos catalans i occitans- Els trobadors 
llemosins varen jugar, del segle XI 
fins al XIV, un paper tan important 
que, fins fa poc encara, hom designa­
va sota el nom de « l iemos! », tot el 
conjunt de la llengua d'oc, cátala, va­
lencia i balear compresos. 

Malauradament les violéncies mili-
tars i politiques varen trencar la nostra 
unitat, la qual persisteix malgrat tot ! 
Foren els tractats de Corbeil (1238) i 
deis Pirineus (1659) que trencaren en 
la nostra carn realitzant una separa­
d o que no hem acceptat mai i que, 
per part meva, no acceptaré jamai ! 

Joan Bonafós. 
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LA LLENGUA I LA VIDA 
La revista « Sant Joan i Barres » 

de Perpinyá, ha publicat un extens 
arricie d'en Lluís Creixell en el qual 
estudia l'ús deis verbs ésser i estar. 
Tot seguit l'autor posa en guardia el 
lector de no emprar-los copiant del 
castellá per no caure, precisament, en 
l'ús de castellanismes. 

Naturalment que no cal copiar el 
castellá mes si, tenint en compte 
l'evolució de les llengües, la majoria 
de les formes emprades pels Castel-
ans, son bones, no hi ha, al nostre 
entendre, imitació sino evolució pa-
ral.lela. 

Val a dir, tot seguit que, segons 
nosaltres, ni el cátala ni el castellá 
no han establit, encara, una regla ló­
gica per emprar correctament aquests 
verbs ; uns i altres arrosseguem el 
pes del passat on el verb ésser inter-
venia no solament per substituir el 
verb estar, sino també el verb haver. 

Sembla, de totes maneres, que avui 
no hauria d'ésser difícil d'establir una 
regla lógica i fácil, partint del prin-
cipi següent : 

El verb estar expressa una condi-
ció, una cosa que pot ésser i no ésser 
segons les circumstáncies. En canvi, 
el verb ésser expressa una qualitat in­
variable, idéntica a ella mateixa, 
dones que no pot canviar. 

Primer exemple : Esta malalt, en 
lloc de és malalt. Es a dir, que está 
malalt, mes podría estar bo. Dones, 
és una condició, circumstancial, pas-
satgera. 

Segon exemple : Es francés, en lloc 
de esta francés. Es a dir que, essent 
francés no pot ésser anglés, alemany, 
etc. Dones se tracta d'una qualitat, 
permanent, invariable. 

Si apliquem aquesta regla a totes 
les situacions arribaren a obtenir uti-
íització lógica d'aquests verbs mal-
grat que, en certs casos, la manca de 
costum ens pugui fer la cosa xocant. 

En l'exemple del Sr. Creixell 
•creiem, dones, que és mes corréete de 
dir que la porta esta tancada (condi­
ció circumstancial perqué podría es­

tar oberta, mig tancanda, etc.) que 
no pas la porta és tancada, forma an-
tiga, en la nostra llengua i en pie ús 
en francés on no existeix el verb 
estar. 

En els altres exemples del Sr. 
Creixell caldria dir : esta aquí, en 
lloc á'és aquí, perqué si está allí és 
una condició circumstancial puix que 
podría estar en un altre indret. 

Igualment caldria dir : el vi esta 
dins de l'ampolla, en lloc á'és dins de 
l'ampolla. - Esta present, en lloc á'és 
present. - Estar fora, en lloc á'ésser 
¡ora. - La cosa está acabada, en lloc 
d'¿5 acabada, etc.. 

-•• • • 

Peí que fa referencia a la idea de 
residencia, la influencia castellana és 
negativa. Com sigui que, per altra 
banda, Pantiga forma catalana s'estar 
ha caigut en desús, trobem que l'evo­
lució francesa és mes lógica i emprar 
habitar és mes corréete que emprar 
viure : Jo habito a Perpinyá, en lloc 
de Jo vise a Perpinyá. Car només se 
pot habitar en el lloc de residencia 
habitual mentres que se viu pertot on 
hom se troba. En efecte, jo habito á 
Perpinyá empero vise per tot arreu 
on vaig. 

Ja que parlem d'habitar, diem, de 
passatge, que els Catalans del Princi-
pat haurien de perdre la mala forma 
castellana de dir habitado a una 
cambra. La cambra és una peca d'ha-
bitació, com ho son les altres peces 
d'un apartament (menjador, saló, 
etc.) on també s'hi habita. Els Sud-
americans no han corromput l'ús del 
mot habitació ; continúen dient : 
cámara i recámara a les habitacions 
destinades a dormitori. 

Un altre mal ús que ve de la in-
fléncia castellana és el del mot piso. 
Els Catalans d'enllá deis Pirineus 
diuen : viu al primer, al segon pis, 
etc., quan caldria dir : habita en el 
primer, segon estatge, apartament A, 
B, etc. - El mot pis és una grollera 
catalanització del mot castellá piso, 
que ve de pisar, petjar. 

R.B. 

VISESSIO de la JUNTA NACIONAL de la C.N.C 
La sisena sessió de la Junta nacio­

nal del Consell national cátala va te­
ñir lloc a Perpinyá. els 13 i 14 d'oc-
tubre darrer. 

Durant dos dies, dones, els partici-
pants varen escoltar informes, discu­
tir i aprovar resolucions relatives 
amb la política nacional catalana 
d'avui i, particularment, en vistes al 
demá. 

Finalment varíes mocions varen 
ésser votades interessant els pobles de 
parla catalana en general i el del 
Principat en particular. 

Una moció especial de simpatía i 
de solidaritat amb el poblé xilé, en 
lluita contra els enemics de la demo­

cracia i de la llibertat, fou votada 
per aclamacions. 

El president del C.N.C. comenta 
la sorprenent declarado d'un Castellá 
deis que manen avui i que diu : 
« Sois un pueblo de vencidos. Os 
vencimos en 1640 ; en 1714 y en 
1939 ». 

— « No som pas un poblé de ven-
cuts - digué el president del C.N.C. -
som un poblé que continua Iluitant. 
Si fóssim un poblé de venquts no 
lluitaríem. Aqueixes tres desfetes pro­
ven que no hem deixat mai de llui-
tar. Com que la jorca ha esclafat 
sempre la rao i el dret, perdre no és 
deshonor, i continuar Iluitant és mes 
que un honor, és un heroisme ». 
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Paul SERAINT 
UN PARISIÉN LUCIDE 

L'auteur de « La France des minori-
tés » vient de publier un nouveau livre : 
« DES CHOSES A DIRÉ ». 

L'homme qui avait mis á nu la relati-
vité de l'uniíé francaise en évoquant les 
problemes poses par les natlons pérlphé-
riques de l'Etat francais, revlent, en for­
cé, sur le sujet et proclame que seules la 
France des régions et l'Europe des réglons 
peuvent apporter l'épanoulssement harmo-
nleux des divers pays qui font pardo de 
l'Etat francais et de tous ceux qui font 
partle de l'Europe toute entlére. 

Pour donner une meilleure image de 
théses de Paul Sérant nous empruntons 
á « Elsa », Journal d'actlon alsacienne-
lorralne, quelques passages de l'étude que 
ce pérlodique luí a consacrée. 

SI AUJOURD'HUI ON IMPOSE 
LE FRANQAIS, DEMAIN... 

Dénoncant le chauvinisme qui veut 
que le francais solt la « langue de l'es-
prit » et qui, au nom de la culture, bruñe 
les parlers naturels, Paul Sérant precise : 

« Le rayonnement d'une langue est une 
chose, le caractere irremplacable qu'elle 
posséde pour tous ceux qui s'expriment 
par elle depuis leur naissance en est une 
autre. Et c'est pourquol Je ne comprends 
pas que Ton pulsse, d'un cdté, défendre 
le francais, et de l'autre, souhaiter la dis-
parition des langues dites regionales. En 
ce domable, conune dans tous les autres, 
la liberté est une et indivisible. Si je 
refuse aux Bretons, par exemple, le droit 
de parler bretón, Je m'expose á ce qu'on 
me refuse un jour celul de parler tran­
cáis ». 

LE TERRORISME PARISIÉN 

Du mot horrible de « province » au 
inepris du « paysan », qui devient l'insultc 
supremo dans la bouche du citadin, Paul 
Sérant fait l'inventaire des méfalts du ter­
rorismo parisién qu'il définit alnsl : 

« Le terrorismo en questlon n'est pas, 
évidemment, l'oeuvre des malheureux Parl-
siens dont je suls et qui sont, á certains 
égards, les premieres victimes de la een-
tralisation. Ce n'est pas, non plus, un ter-
rorisme au sens totalitaire du terme, une 
dictature policiére. C'est un phénoméne 

psycbologlque : l'image que l'on a donnée 
de París, eoncuc comme ville supremo, 
ville imique, ville des villes, ville-Iumiére, 
image á ce point gravee dans les esprlts 
qu'elle a provoqué, pour beaucoup, le dé-
dain ou, momo, le dégoút de la ville qui 
est la leur. ' 

« Prétendre qu'un citoyen francais est 
« partout chez lui en France » est une 
vue de l'esprit : un Toulousaln est dé-
paysé a Lille ; un Lillois le sera a Bor-
deaux, et s'il est vral que l'on peut, tou-
jours, s'adapter a un cache nouveau, 11 
n'est nullement souhaltable que trop d'in 
dlvidus soient obligés de le falre contre 
leur gré ». 

LES FABRICANTS DE DERACINES 

Avec un bon sens que l'on souhaite-
rait voir gagner les responsables trancáis 
de l'unmigration, Paul Sérant fait le pro 
ees de ceux qui, conscieinment ou incon-
sciemment, fabriquen! des déracinés. 

« On ne doit pas méconnaitre les 
conséquences fácheuses de ce déracine-
ment pour ceux qui dolvent l'accepter, et 
aussi pour ceux qui dolvent les accuelllir. 
II est, done, insensé d'aggraver cette 
transplantation, comme on le fait, parfois, 
en ne tenant compte que des avantages 
économiques qu'on peut en espérer. Les 
sociologues constatent aujourd'hul, par 
exemple, que la présence d'un trop grand 
nombre d'éléments allogenes dans une 
ville (ou une reglón) suscite, inévitable-
ment, un réflexe raciste : U convient d'y 
songer au lieu de provoquer, inconsldé-
rément, l'iinmigration ». 

Et aux professionnels de l'anti-racisme 
Paul Sérant replique : 

« Lutter, efficacement, contre le racis­
mo, c'est d'abord, lutter pour que les nom­
ines pulssent, autant que possible, vivre 
heureux lá ou la nature les a fait naitre 
et grandir » 

Enfin, Paul Sérant rend hommage á 
des hommes tels que Gantols, Morvan 
Lebesque, Fouéré, Héraud, Denls de Rou-
gement et dit tous le bien qu'ils lui ont 
apporté. 

La Table ronde - 233 pages - 22 F. 

Elvailetdansaire 
El pare i la mare 
li van ensenyar 
a bailar la sardana 
i ballar-la com cal. 
Cal veure'l com dansa ! 
Quan estreny les mam 
fa glatir les fadrínes 
i anima ais mes grans ! 
Com salta, i com compta 
els punís curts i els llargs ! 
Els bracos enlaire 
i el eos ben tivat ! 
Els peuets de puntetes 
quins salts fan... quins salts ! 
Quan salta, hom diña 
que vol depassar 
l'alcária deis altres 
dansaires mes grans ! 
El pare i la mare 
veient-lo dansar, 
somriuen i diuen : 
« Com vol fer-se gran ! ». 

Josep Puig Thomas. 

APOTECARI 
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CONTÉ DE NADAL 

LA ROSA DE JERICO 
Es la nit de Nadal. A cá na 

Marta de retorn de la missa de mitja 
nit en familia, se menja el torró amb 
un cop de porro pie de vi moscatell. 

Davant d'un foc que centelle ja 
com estéis d'alegria, l'ávia conta una 
historia del temps passat, i tothom 
l'escolta amb gran respecte. 

Entretant na Marta, que és la mes-
tressa de casa, gentilment diu els : 
« Bona nit i a demá ! ». 

L'ávia sap que la dona de casa té 
molta feina i que demá será el dia 
de Nadal amb la seva cuinada de 
festa ; amb el pioc farcit i la galeta 
d'ametlles. « Bona nit », filia meva 
li diu. 

Na Marta pren el camí de la seva 
cambra, se despulla sospirant : « Jo 
sóc molt cansada ». 

L'estel del pastor lluu sobre el teu-
lat i la seva claror escampa un somni 
estrany dintre el subconscient de na 
Marta endormida. 

Ara se veu davant del mirall ; es-
carpeix els seus llargs cabells ; está 
vestida de vellut negre, els peus cal­
cáis de setí. Té, sobre de la cabellera, 
una mantellina de punta fina ; és la 
que va estrenar el dia del seu casa-
ment amb en Francesc. 

Se contempla pensant : Sóc enca­
ra jove i bella ; no conec de la vida 
que la Uigada del trebill i del deure. 
L'estel diu que, peí món, existeix al-
tra cosa. Anit vull viure per mi i 
fer un viatge sense demá. Aqueixa 
mantellina que voleja sobre del meu 
cap, será la bandera del meu alliba-
rement. Mes, o que em vol aqueix 
cabell color d'argent ? L'intrús ve 
per recordar-me els anys passats. -
L'arrenco i el tiro fora al vent ; no 
vull oir ni veure res del que era puix 
que vull canviar de vida. 

Pegas s'acosta de mi me pren i ga­
lopa dintre l'espai infinit fins a la 
font deis pensaments ; me deixa en 
aqueix Uoc on el poeta recull el dret 
i la seva inspirado. 

Dins el clot de la má, bec l'aigua 
que afavoritza l'esperit. Es fresca i 
me sentó lleugera com un xirrit de 
tramuntana. 

Els estéis me fan Uum com per 
complaure la meva fuga. No tinc re-
mordiment ; mes com se fa que tan 
promptament desitjo canviar la me­
va mena de viure ? Entretant no vull 
desertar l'honestedat. 

M'han dit que, peí món, hi ha una 
flor estranya que s'anomena amor ; 
mai no l'he vista. Vaig cercar-la so­
bre d'aqueix camí embalsamat peí 
gessamí, l'assutzena ; recerca a fer-
me recordar la blancor de ma vida 
passada. No vull veure'l ! Giro el 
cap vers les roses que vermellegen i 
que escampen üur subtil perfum que 
m'embriaga... 

O rosa, rosa ! El teu alé me fa 
ressuscitar ; mes ara sé que, peí món, 
existeix l'amor dins la bellesa de la 
natura ; estic desperta ! 

— Diga'm pescadorall que passes 
d'ala viva ; escolta'm potser saps on 
s'amaga l'amor ? 

— Has me dir-me co que cerques; 
per mi tot és amor, d'on vens ? 

— Me dic Marta. He deixat ma 
casa per recollir aqueixa cosa precio­
sa que es diu amor. Cree que és una 
flor vermella, té dins la seva corol.la 
una perla de cristall escapada deis 
núvols quan ve la matinada i que el 
vent, baixant del Canigó, sospira per 
ella. 

— Atenció Marta ! Deixa't d'un 
foll somni i retorna't a casa teva. 

— No ! Guia'm pescadorall, amic 
célic. 

— Marta ! Te cal pujar al cim de 
la muntanya ; hi ha un torrent d'ai-
gües traidores i la seva escuma baixa 
dins un precipici que no té fi. A sa 
vora veurás, a l'abric de rocallets re-
coberts de molsa, una flor color de 
sang, que s'oferirá a la teva má. 
Guarda't de relliscar ; no sé si po­
drás collir-la, adéu Marta ! 

— Grácies pescadorall. 
— Ara deixo el caminar per cor­

rer i pujar al cim de la muntanya. 
Tinc la certesa de collir-la. Una mer-
la me xiula amb desdeny i l'abella 
me vol fer girar de camí amb els 
seus zums-zums agressors. Res no me 
pot arrestar. Estic cansada arribant 
al lloc del meu desig mentre que un 
rossinyol vocalitza, per mi, un cant 
d'amor que estimula la meva volun-
tat. 

M'acosto del gorg. Els meus ulls 
impacients cerquen la flor meravello-
sa. La veig vermella entre dos ro­
callets d'argent, sembla que beu un 
glop d'aigua feta amb diamants ; pa-
reix ésser sostinguda peí zéfir sobre 
del precipici. Aleo la má per l'aga-
far ; malgrat el perill vull collir-la 
puix que ha espellit per mi. 

Els meus ulls s'envelen ; el meu 
peu rellisca sobre deis rocallets que 
es desfan. Ara cluco els ulls per mo­
rir al fons del precipici. Tinc dins 
la má la rosa d'amor, color de sang ; 
adéu la vida ! 

Que m'és dolc de morir per viure 
el meu ideal. Mes o que es passa en 
mi ? Estic en vida a la vora del 
gorg i sentó la calor d'una má dins 
de la meva... Infant tan graciós, ets 
tu que has arrestat la meva caiguda 
dins el precipici, veritat ? 

— Marta ! Has de seguir-me ; te 
cal abandonar el camí de la desil.lu-
sió. 

— No puc retornar a casa que he 
desertat. Tinc vergonya ! 

— Vina, Marta. Tots t'estimen i 
t'esperen allá. 

— Criatura ; veig sobre del teu 
front la corona celesta, no em diguis 
qui ets, te reconec. Ets Jesús de Bet-
lem. 

— També de Nazaret ; Jesús de 
tot lo món. Vina Marta ; anem de 
camí. 

— Entretant Jesús, tinc molta tris-
tor pensant en la flor mágica. Per qué 
s'ha esfullat dins les meves mans, i 
sos petáis han volejat al fons del 
gorg ? 

— Marta ; aixó és per signar la 
fi del teu encant. Ara dona'm la 
teva má ; serra-la ben fort dins la 
meva, sense cap nosa. 

El dia se lleva ; el sortilegi pren fi. 
Al capcal del Hit de na Marta un 
nen petit, que té el xerroteig d'un 
ocell, li diu a l'orella : 

— Mare ! Mare meva ; bon dia 
tingueu. 

— Fill meu ! Fill de ma vida. Ets 
tu la flor meravellosa espellida de 
ma sang i de la meva ánima ; ets la 
flor olorosa del meu amor. 

— Francesc te veig riure ; cree 
que és perqué és la primera vegada 
de ma vida que he tant dormit. 

Ara na Marta mira a l'entorn de 
la seva cambra. Els seus ulls van so­
bre de la xemeneia on li somriu l'es-
tátua de l'infant Jesús. Amb tendre-
sa murmura : « Es encara Nadal ! 
Pessebre beneít... Jesús te faig l'ofre-
na d'una rosa d'amor : la Rosa de 
Jericó ». 

Joana Mameso Moragues. 

Escurament - Neteja 
Entreteniment 
Despanatge 

de xemeneies, calderes i ¡nstal. 
lacions de calefaccio central 
amb material i personal 

especialitzat 

LA 
CATUANA 

Carrer de la Mural la 
POLLESTRES Tal. 36.70.46 

Treball acurat 

PERPINYA 
Ciutat acollidora, 
jolina i escaient, 
que quan te visito 
ja no en marxaria 
i amb tu em quedaría 
per a sempre mes. 
Els teus paisatges , 
els teus jardins, 
els teus carrers i places 
que en son de bonics ! 
El Castellet 
fidel guardia 
de la nostrada 
tradició catalana 
que tant ens une'tx 
i ens agermana. 
Catalunya i Rosselló, 
xamoses filies 
d'una mateixa mare 
unim-nos de tot cor 
en una forta abracada. 

Rosella del Bages. 

BUTLLETI DABONAMENT 
A "TERRES CATALANES" 

(a retallar o a recopian 

PROTECIL, LLECIU, FEU LLECIR 

Aboneu vos a Terres Catalanes 

Nom 

Cognom 

Adreca 

subscriu un abonament ordinari, 
protector (barreu el mot inútil) 
Indos xec (postal-bancari), timbres, 
especies. 

Pour votre retraite 
en Pays Catalán 

Visitez nos réalisations 

ifac 
3, avenue General de Gaulle 

66200 ELNE Tél. 37.23.10 

12, rué Pache 

75011 PARÍS Xle 

Documentaron sur demande 

'Una nova provocado' 
"Economies de puntes de c i r i s " 

"Pretexte ridicol" 
Aquests títols, entre altres, son els 

que han severament jutjat la recent 
decisió de la Radio-7'elevisió france­
sa de suprimir per raons d'econo-
mia - (motiu oficial), - les emissions 
mensuals en cátala de Radio Perpi-
nya. 

El total de l'economia realitzada 
és de 300 a 400 franes per mes, se-
gons han declarat els responsables de 
les emissions, car llurs col.laboracions 
eren gratuites ; solament se'ls reem-
bossava les despeses de funcionament. 

En efecte, suprimir quelcom, avui, 
en la Radio o « ailleurs », per rea-
litzar una tal economía, és, veritable-
ment cercar un pretexte. Hagués esset 
mes lleal i mes noble dir el veritable 
motiu ; valia mes gosar i no ridicu-
litzar-se així. 

El mes sorprenent és que el P.D.G. 
de l'O.R.T.F. no és un Francés de 
raga, és un Provengal ; dones un cosí 
germa nostre. Deu ésser, empero, un 
desarrelat complet car, si li restes 
quelcom de l'anima de la seva térra 
nadiua, no podía prendre una tal me­
sura, ni pels Rossellonesos ni pels 
Provengáis ni per cap altre poblé de 
Franga. Mes, de la seva térra nadiua 
ja no li'n resta ni l'accent... 

On va en Espagne 
ou "de l'autre cdté" 

Les Basques, c'est connu : A la réa-
lité d'une frontiére polltique qui, sur le 
plan géographlque, separe la France da 
1'Espagne, lis opposent la réalüé ethnlque 
d'un peuple qui, habttant des deux cotes 
de ladlte frontiére, ignorent celle-cl. 

Ainsi, lorsqu'un Basque franchlt cette 
frontiére, 11 ne dit pas : « Je vals en Es­
pagne », mals plutót : « Je vals de l'au­
tre cóté ». 

Le Pays Basque et la Catalogue furent 
partagés á la méme époque par le méme 
triste traite des Pyrénées, 11 y a, exacte-
ment, 314 années. Mais on dlralt que la 
conscience de peuple est restée bien plus 
vivace chez le peuple basque que chez le 
peuple catalán. On n'en veut pour preuve 
— en dehors de beaucoup d'autres falts & 
leur avantage — que, contralrement aux 
Basques, quand les Catalans du Nord pas-
sent la frontiére d'Etat, vers le Sud, lis 
disent : < Je vals en Espagne » au lieu de 
diré, comme les Basques : « Je vals de 
l'autre cóté ». 



Aquí Mallorca 
El darrer editorial de * Terres 

Catalanes », «Les llicons de Prades», 
m'ha jet meditar seriosament un jet 
evident : La gent de parla catalana, 
els que sentim l'orgull de les quatre 
barres, no ens coneixem els uns ais 
altres. « Une nota ben negativa hem 
constatat a Prades. Hem tingut la 
trista ocasió de veure que Catalans 
del Principat se burlen de la manera 
de parlar cátala que fan els Rossello-
nesos ». 

Lamentablement es tracta d'una 
manca total d'educació per pan deis 
Catalans del Principat, gent que sem-
pre han tingut per blasó la cortesía 
i que volen (volem) que la unió de 
gent de parla catalana siguí un fet. 

El pesar d'aquesta incorrecció m'ha 
fet sospitar quelcom mes greu, mes 
preoccupant. El desconeixement mu-
tu, que conec per experiencia pro­
pia de catalana que, ja ja anys, va 
arribar a Mallorca amb la il.lusió de 
la térra germana. 

Aleshores el Cátala, que arribava 
a les Ules, feia riure per la manera 
de parlar i per aquell accent especial 
i diferent. Ais Catalans també ens 
feia gracia la cantarella i les expres-
sions mallorquines. Amb bona volun-
tat tot s'arranjava, pero mes d'una 
vegada un comentan, una rialleta, 
feien ferida profonda i desagradable. 

Sortosament, a les Ules, aixó ja va 
desapareixent, a mida que el nivell 
cultural puja. Ais Catalans ens sem­
bla deliciosa la cadencia mallorquína 
i ais Illencs els hi agrada la fortalesa 
del cátala, sense que vulgui dir que 
cal renunciar a l'estil propi . 

Cap de nosaltres tenim dret de 
burlar-nos de ningú. Qui pot « tirar 
la primera pedra » convencut que la 
seva parla és la millor i la única ab-
solutament neta i 

El Rosselló, les liles, el País Valen­
cia i el Principat teñen la mateixa 
mare, la mateixa llengua, que és la 
catalana. I aquest nostre idioma és 
tan ric que pot teñir el luxe de la 
varietat a cada tros de térra, perqué 
és un tronc amb moltes branques. -
Aixó no fa riure. Aixó fa sentirse 
orgullos. 

Caldria que tots ho sabéssim, per 
tal de no caure mai dins de la terri­
ble equivocacció de no admirar pro-
fundament els Catalans que fan es-
forqos per recuperar una llengua que 
fou i és la seva, pero que les circums-
táncies hi posaren dificultats. 

Caldria que tots els Catalans fés-
sim els possibles per formar una gran 
familia amb el mateix grau de cultu­
ra, de comprensió i d'afecte. No obli-
dem que tenim els mateixos ideáis. 

Maria-Dolors Cortey 

Les evolucions naturáis 

Reflexions entorn 
d'un festival folklóric recent 

El recent i magnlfic festival fol­
klóric que ha tingut lloc en el Palau 
deis congressos i de la cultura de Per-
pinya, ha donat lloc, a un amic nostre, 
a disgregar sobre les conseqüéncies de 
les manifestacions folklóriques. 

Heus aquí l'essencial de les seves 
reflexions : 

Els abrandats, els cuita-corrents, 
els que — convencéis de la necessitat 
de recobrar, d'urgéncia, la nostra per-
sonalitat histórico-política — arriben a 
mofar-se deis activistes folklbrics, co­
meten una error d'apreciació. 

Donarse al folklore no és perdre 
el temps, és emprar-lo d'una manera 
diferent, certament no tan eficac. com 
els que se donen, de pie, en l'activitat 
histórico-política, empero, les mes ve-
gades, sembrant a, mes o menys, colli-
ta tardaría. 

Cadascú ha tingut, al seu redós, 
l'ocasió d'assistir a una d'aqueixes 
evolucions naturals : un Cátala — 
alienat per la cultura i l'ambient en 
el qual ha viscut — sentir-se, un día, 
atret vers el folklore i esdevenir-ne, ra-
pidament, un entusiasta. Poc després, 
hom assisteix a una nova fase de la 
seva evolució : L'anima del Cátala en 
qüestió, insuficientment satisfeta per 
l'aport del folklore, se posa noves 
qüestions relatives al passat, present i 
futur del poblé cátala i descobreix que 
el Rosselló, per exemple, és un país 
eminentment diferent deis altres pal-
sos que composen la República fran­
cesa ; per la seva raga, historia, llen­
gua, territori en el qual viu, etc. 

Resultat : descobreix que, si bé 
pertany a l*Estat francés, no pertany 
pas a la nació francesa ; que la seva 
nació és la catalana, petita o gran, 
trossejada o no ; de la mateixa mane­
ra que hom pertany a una familia 
(nissaga) determinada, de la qual se'n 

porta el nom — que aqueixa sigui gran 
o petita — en plena ascendencia o 
minvada per la llei natural de passat-
ge en el nostre món. En una paraula : 
el Cátala en qüestió de folklorista 
passa a ésser nacionista. 

Una tercera evolució pot aparéixer 
mes tard encara : Quan veu que ésser 
nacionista a seques no condueix prou 
de pressa a la reconeixenca universal 
d'aquest fet, apareix la noció de l'ac-
ció política que cal menar per fer 
reconéixer el fet nacional. I, aleshores, 
esdevé un activista polític lluitant per 
obtenir a la vegada, la reconeixenga 
de Cátala i imprimir l'orientació po­
lítica que és la seva. 

Aqueixa acció política, tan neces-
sária i tan universalment admesa per 
tots els Estats, sofreix, en el cas de 
les nacions sotmeses — com és la nos­
tra — una excepció : Emportats pels 
exemples de tots els paisos que no te­
ñen problemes nacionals prealables 
precisos per resoldre, hi ha tendencia 
a imitar-los oblidant que, mentre la 
fase nacional, nacionista, no esta 
resolguda, no se pot passar a la 
fase política, per la senzilla i essencial 
rao de base que, per obtenir la fita 
nacionista, cal l'acció i l'apport de tots 
els conacionals — sense distinció de 
llurs tendéncies filosófiques, religioses 
o polítlques — mentre que, quan el re-
cobrament nacional ja está realitzat, 
s'entra de pie en l'acció política en la 
qual la unanimitat nacional no és 
possible. 

P.c.c Jordi Pujol. 

Se diu que el Rossel ló és 
m a s s a petit per formar una 
regió. I Corsega ? I els can-
tons suissos ? 

LES YIGNERONS CATALANS 
á la conquéte des Amériques 

La prospection faite, naguére, aux 
Etats-Unis et au Canadá par les « VIGNE-
RONS CATALANS » pour implanter les 
vins de qualité du Roussillon sur le conti-
nent américain, com menee á porter ses 
fruits. 

Depuis quelques mois, en effet, les 
premieres expéditions de Cotes du Rous­
sillon ont été effectuées, tant sur la Cote 
Est, á New-York, que sur la Cote Ouest, 
a San Francisco, ainsi qu'au Sud, á Mianii 
et Texas. 

Derniérement on a expédié un pre­
mier envoi de 30.000 bouteilles sur le 
Canadá, oü nos vins ont été « listes » 
rapidement, contrairement aux habitudes 
des Régies de ce pays. 

Gráce á de nouveaux et importants 
accords en cours entre les « Vignerons 
Catalans » et les distríbuteurs américains, 
gráce aussi á l'extraordinaire qualité de la 
récolte 1973, le meilleur avenir est promis 
á nos vins. 

Ainsi les vins de qualité du Roussillon 
commencent-ils á retraverser les oeéans, 
cela pour la plus grande satisfaction des 
consommateurs du monde entier. 

Encouragés par les résultats obtenus 
de l'autre cóté de I'Atlantique, et soute-
nus par un réseau bien structuré et par-
ticuliérement efficace dans les pays de la 
Communauté Européenne, les « Vignerons 
Catalans » confirment leur vocation d'ex-
portateurs pour les meilleurs vins du 
Roussillon. 

UIGM80M CATAL/fltfV 
PRODUCTEURS 

VINS DE SOLEIL 
R O U S S I L L O N 

EXPÉDITIONS DANS LE MONDE ENTIER 
Ecrivezá: V I C N E R O N S C A T A L A N S 

66002 PERPIGNAN France 

D'ABORD i 
ils nous ont obligés á parler leur langue. 
ENSUITE : 
ils se sont payé notre gueule á cause de notre accent. 

Casa GENSANE 
Fundada en 1912 

ELNA - ROSSELLÓ 

TOTA 

LA VESTIMENTA 

PER TOTS 

NOVETATS 

N o obl idem que el Rossel ló 
é s el cap de Catalunya ; el 
Principat i altres paisos d'enllá 
deis Pirineus en formen el eos . 

3RUEDEIABAWOIR 
• • • • • • PtRPIGNANBB 

ELS LLIBRES 

EN GRIS 
I ROSA 

novel.la de María Dolors Cortey 

Els Rossellonesos, que van so-
vint a Girona, teñen mes interés que 
altres de llegir EN GRIS I ROSA, 
la novel.la de Maña Dolors Cortey 

En efecte, a travers les pagines 
d'aquest llibre, aprendran a conéixer 
millor i a estimar la veina i germana 
ciutat de Girona i a compenetrarse 
amb els seus monuments i habitants 
per intermedian deis de la * pensió 
Sant Narcís », 

EN GRIS I ROSA ens fa reviure, 
amb una notable forca d'evocació, 
l'ambient d'una modesta pensió de 
familia de Girona. La immortal ciu­
tat i és vista amb un amor que no 
arriben a desmentir els Heus toes 
d'ironia. La irania, ja se sap, és, so-
vint, una manera púdica de manifes­
tar la tendresa. Tot de petites vides 
frustrades han anat a confluir a la 
« pensió Sant Narcís »; l'autora ens fa 
penetrar en cada una d'ells amb deli-
cadesa i comprensió i anem veient 
com els personatges mes refractaris 
acaben rendintse a la fascinado de 
la « ciutat pintada en gris i en rosa » 
la qual és, de fet, la veritable prota­
gonista. 

(1) Club deis Novel.listes - Pilar, 2 
Barcelona-16 - Preu : 150 ptes. 



conf ¡serie DfUWFÜ 
25, rué de l'Argenterie 

PERPIGNAN Tél. 34 46-77 

tourrons 
fruits confíts 

nougats i SES SPÉC1ALITÉS CATALANES 

ET REGIONALES 

"expéditions tous pays" 

CATALUNYA - NORD 
I L'HEXAGON 

per Margarida de DESCATLLAR 

Dins l'article precedent vam veure 
com la Geruanya IOU tan afavorida per 
la natura. Llívia íou la primera capi­
tal. 

Els primers homes que van anar a 
Cerdanya després del darrer periode 
glacial van trobar, a la Solana, coves 
i recers fácils. El turó de Llívia que 
domina una bona part de Cerdanya 
els aparagué com un iloc estratégic 
iaeal. 

Manuel Anglada ens diu que fou 
poblat des d'un temps molt antic, i 
ens diu que el primer nom conegut 
de Llívia íou « Quera » o « Queres » 
que vol dir roca o roques. 

Cal dir una altra vegada que « ker, 
kera, keres, keretanis » no teñen res 
a vcure amo eis Celtes. Aqüestes creen-
ees son idees falses al servei de l'Estat 
trances que vol esborrar del seu tern-
tori tot alió que nos és celta o gal, 
per tal de justificar el seu centralisme. 

Es imitat ara pe l'Estat espanyol 
en el mateix sentit. De manera que un 
dia o altre ens trobarem tots celtes 
amb la compiicitat de molts universi-
taris que saben ben bé que no és la 
veritat pero que divulguen aqüestes 
mentides perqué son molt bé acondi-
cionats com a fals nacionalistes i ra­
cistas contra totes les étnies. 

PUIGCERDA, ELS IBERS (IBH-ER) 

Quan arribaren els Ibers se pot 
suposar que anaren poc a Llívia per­
qué van construir una altra població 
al Mont Cerda, un lloc estratégic tam­
bé molt bo on es troba ara Puigcerdá. 
Es, potser, l'antiga « Augusta » que 
fins ara no ha estat situada. El nom 
pot deixar un dubte pero igual que 
Pirene aquesta ciutat va existir. Fou 
destruida durant les lluites entra Ro­
ma il els Gots. Alguns dirán que aixó 
és dubtós perqué els Gots van ésser 
aliats de Roma. 

LLÍVIA - COLUMNES D'HERCULES 

Malgrat la ciutat íbera construida 
al Mont Cerda, Llívia va esdevenir la 
capital pirinenca. Els Romans la donen 
com la seu de tots els Pirineus fins a 
l'Atlántic. 

Es quasi cert que el nom de Co-
lumnes d'Hércules és degut ais Penicis 
que tenien molta devoció a Hércules i 
que sempre s'emportaven estatúes 
d'aquest semi-déu. Donaren el nom de 
« Columnes d'Hércules » a varis Uocs 
d'Europa i d'Africa sobretot a llocs 
elevats o a llocs marítims com les 
veritables columnes que posaren de 
cada costat del port de Cádic. 

(CONTINUACIO) 

La íundació de Llívia estant atri­
buida a Hércules, Anglada ens dona la 
data d'aquesta íundació que es troba 
dins el UiDre Ferrat a Llívia i que és 
l'any 1678 av. J.C. - Es pot suposar 
qu'aquesta data ens ensenya un nou 
període d'expansió, potser degut al 
comerg amb els Fenicis. Llívia comen-
Cá de construir muralles que serán 
1 inici de les forticacions romanes. 

ELS CELTES - ELS ROMANS 

Els Celtes anaren molt poc a Cer­
danya. No s'ha trobat camp d'urnes ; 
el mes aprop és a Agullana. Els Cel­
tes cremaven els seus difunts i conser-
vaven les cendres dins urnes que en-
terraven. Els camps d'urnes eren els 
seus cementiris. 

Quan els Romans arribaren a Cer­
danya, la posició de Llívia els sembla 
molt bona i van construir, a l'entorn, 
un « castrum » que, poc a poc, va 
prendre dimensions extenses i va fer 
de Llívia la mes gran fortalesa piri­
nenca. Doraren a Llívia el nou nom de 
« Julia Líbica » i, sota aquest nom, 
Llívia va rebre privilegis importants i 
va conservar la seva negemonia sobre 
tota la Cerdanya continuant d'ésser-ne 
la capital. 

Igual que els Celtes, els Romans 
tingueren molt poca influencia sobre 
el poblé pirinenc. Pero els Ceretes de 
Cerdanya — mes aprop del Mediterra-
ni i, sobretot, aliats deis Cartagine-
sos — van ésser oceupats tan aviat 
com els Romans desembarqueren a 
Empúries (218 av. J O . 

Després de la resistencia oposada 
ais Romans, els Cerdans, com a bons 
muntanyenes, van conseguir preservar 
una gran part de llur llibertat. Van 
rebre molts privilegis i mes tard Oc-
tavi César August va estendre aquests 
privilegis a tots els Ceretes, és a dir 
a totes les valls de les dues bandes 
del Pirineu fins al País Base 

Els Romans respectaren l'existén-
cia del poblé pirinenc ben arrelat en 
posicions fácils a detendré. En lloc 
de destruir aquest poblé que resistía, 
els Romans van donar-li privilegis i 
es va establir un equilibre del qual 
els dos antagonistes es contentaven. 

Amb els Visigots, Llívia va can-
viar, una altra vegada, de nom, va es­
devenir « Castrum Libiae » i va veure 
la lluita de Wamba contra Hilderic. -
Després d'un setge llarg va ésser presa 
a l'assalt per Wamba. 

Mes tard els Moros aparagueren a 
Cerdanya per poc temps i comengá el 
període carolingi. 

(CONTINUARA). 

C I N E M E S D E P E R P I N Y A 

C o m e r c i a l m e n t p a r l a n t n o 
és en cas te l lá q u e h a u r i e n 
de s o t s t i t r a r els f i lms s ino 
en cá ta la . 

Aixó en h o n o r deis Rossel lo-

nesos p r i m e r i pe í fet q u e 
els c l ients , q u e venen de l'al-
t r e cos t a t de les Alberes s o n 
en l lu r i m m e n s a ma jo r i a , 
c a t a l a n s t a m b é . 
E s aixó la ps icología comer­
cial... 

Arrestations á Barcelone 

Pourquoi ? 
Pour qui ? 

La presse s'est faite l'écho — entra 
notre dernlere parution et cellc-ci — do 
l'arrestation a Barcelone de plus d'une 
centaine de personnes qui s'étaient réu-
nles, dans la salle d'une parolsse de la 
capitale catalane, en vue de dlscuter des 
problémes poses au seln de l'organlsation 
nommée « Assemblea de Catalunya », or-
ganlsme demandant le rétablissement du 
statut d'autonomle dont jouissalt la Cata-
logne du temps de la Républlque. 

Ces arrestations ont soulevé une masse 
de protestations de groupementg et de 
simples particuliers s'étonnant qu'un Etat 
qui veut taire partie de la Communauté 
européenne en solt encoré k ne pas tolé-
rer des réunions tenues dans... une église. 

Ce n'cst, certes pas, de la sorte que 
l'esprit de concorde — indispensable entre 
les citoyens d'un méme Etat — ira s'am-
plifiant, tunl au sein de l'Espagne elle-mé-
me qu'en vue — au dehors — de l'entrée 
de ce pays dans le concert de l'Europe 
occidentale dont elle fait, pourtant, géo-
graphiquement partie. 

Imposer a un indlvidu, á un peuple, 
des concepüons ne cadrant pas avec leur 
personnalité, leur histoire, leur langue, 
etc., ce n'est pas le mellleur moyen d'en 
faire un bon citoyen ; c'est, plutdt, le re­
stituí contraire que l'on obtient. Chacun 
a pu s'en apercevoir puisque l'hlstoire 
est pleine d'exemples, exemples dont un 
grand nombre de régimes ont su tirar 
profit pour une plus grande cohesión et 
concorde au sein de leurs Etats. 

Chaqué fois, cependant, qu'il est ques-
tion de l'Espagne, l'clite européenne reste 
stupéfaite de constater qu'une procédure 
d'un autre age est encoré en vigueur dans 
cet Etat : Celle qui permet a un gouver-
neur (préfet) d'imposer des amendes — 
qui sont, souvent, tres, tres fortes — á 
des citoyens sans avoir été préalablement 
jugés. Autrement dit : les gouverneurs 
s'érigent en justiciera sans l'interventlon 
de la Justice. 

Une telle procédure surannée donne 
beaucoup á réfléchir á ceux qui souhaite-
ralent qu'un pays, géographiquement occi­
dental, ne soit plus exclu de sa commu­
nauté naturelle... 

Jacques PRATS. 

Presidents d'amicals, de societats 
esportives, culturáis, folklqriques 
casals/ omniums, cases de joves, 
inviteu els vostres socis, adhe-
rents, a llegir i protegir 

"TERRES CATALANES" 

MOLÍ freres 

sanitaire 

climotisation 

chauffage central 

38, Bd A. Briand 

PERPIGNAN 
Tél. 50-20-61 et 50 29-68 

Paul DEVY 
DOCTEUR EN PHARMACIE 

32, cours Lazarre Escarguel 

PERPIGNAN Tél. 34.21.43 

HISTORIA 
O HISTORIES? 

Aquests darrers dies vaig llegir el 
volum IV de « Els Castells Catalans ». 
Es una edició molt bonica amb molta 
erudició fins ara exacta ; pero vaig 
trobar, amb molta pena, falses indica-
cions referint-se a Llívia i a les guer-
res de LIuís XI. 

Es pot suposar que Fautor ignora 
la Historia de Cerdanya i la Historia 
de Lluís XI i de Caries VIII. Ignora 
les rivalitats i les lluites que van 
existir entre Llívia i Puigcerdá des de 
la fundado de Puigcerdá, afavorida 
pels Comtes - Reis i que esdevingué la 
capital de Cerdanya en lloc de Llívia. 
L'autor se refereix també al llibre de 
Manuel Anglada « Vint i cinc anys a 
Llívia », rebujant la defensa que fa de 
Damia dez Catllar. 

Veurem la historia de Llívia dins 
« Terres Catalanes » quan será acabat 
l'aspecte geográfic i económlc de Cata-
lunya-Nord i que continuará la nostra 
historia. 

En quant a la nieva familia (1), 
fou Uuís XI que destruí la fortalesa 
de Llivía. Son els Reis Católica que 
retornaren a Damia dez Catllar les 
ruines de les seves possessions. 

En canvi l'autor no diu res del la­
mentable rei que fou Joan II ni de 
l'actitud anticatalana deis Reis Cato­
nes que actuaren a Catalunya a la 
manera de Lluís XI dins les étnies de 
Franja. 

Veurem les raons del remordiment 
de Lluís XI, nét de Violant d'Aragó i 
cosí i amic del príncep de Viana. Veu­
rem per qué Caries VIII va tornar 
els comtats de Cerdanya i de RosseUó. 
Es en aquest moment que cal cercar 
si hi ha hagut o no una indemnitat 
per a Damia dez Catllar el qual havia 
tingut totes les seves possessions de 
Cerdanya arrasades. 

Les Reis Catolics tenien les 
mateixes ambiclons centralistas que 
Lluís XI, i van seguir el mateix camí. 
Si van tornar a Damia dez Catllar les 
seves possessions de Cerdanya és que 
veritablament no varen trobar cap 
pretext per a no tornar-Íes. 

Margarida de Descatilar. 

(1) La nostra distingida col.laboradora 
és una descendent directa de Damia 
dez Catllar (N.D.L.R.). 

El primer periddic, de totes 
les terres catalanes, fou im-
prés a Perpinyá l'any 1624. 
El primer periddic, publicat 
dins de l'Estat espanyol, fou 
imprés en cátala l'any 1641. 
S'intitulava « Gaseta ». 
El primer periddic escrít en 
castellá, paregué a Madrid 
l'any 1661. 



au arenar 
les plus beaux bijoux 

Artisans spécial isés de p é r e en fils 

4, rué Maréchal Foch 
PERPIGNAN Tél. 6101-60 

FETS (vells i nous) 
QUE FAN REFLEXIONAR.. 
PRIMER CONGRES DEL PARTIT 

FEDERALISTA EUROPEU 
DE CATALUNYA 

Recentment s*ha celebrat a Elna el 
primer congrés del Partit federalista 
europeu de Catalunya. 

Organitzat per la Secció rossello-
nesa i presidit peí senyor Gilbert Grau, 
participaren en els diversos treballs 
representants del Principat, País valen­
cia, Balears i Andorra. 

Des de la signatura del tractat deis 
Pirineus, en 1659, és la primera vegada 
que Catalans de tots els paisos étnics 
se reuneixen lluirement inspiráis peí 
mateix ideal polític. 

La reunió comencá amb l'audició 
de lliimne nacional cátala « Els Sega­
dora » i se proseguí durant tota la 
jornada en un intens treball de comis-
sions, de discussions i de debats. 

Entre les resolucions preses s'adop-
ta la de participar en el proper con­
grés de la Internacional federalista 
que s"ha de celebrar a Veroña (Italia). 

RADIO BARCELONA I EL CASINO 
« L'ALIANCA » ORGANITZEN 

EL PRIMER CERTAMEN 
DE SARDANES CANTADES 

TrSmer p remi : 10Ü.ÜU0 pessetua, a 
una sardana coral, a quatre veus 
mixtes. 

— Premi especial : 50.000 pessetes, a 
la mateixa sardana coral, per una 
sola veu. 

— S'estableixen vuit premis mes, de 
50.000 pessetes, per altres tantes 
sardanes escrites per a coral o per 
a veu solista. 

— Condicions : Les obres serán rebu-
des fins al 30 d'abril 1974. - Les 
obres no premiades podran ésser 
retirades durant el mes de desem-
bre del 1974. 

Per mes informacions, adreceu-
vos a Radio Barcelona - Carrer Casp, 
6, — Barcelona - 10-

CURS DE CÁTALA PER 
CORRESPONDENCIA 

En el nostre n" 10 varem donar 
una informació relativa al curs de cá­
tala per correspondencia del Grup 
Montserrat de París. 

Nombrosos lectora han ja adrecat 
Uur demanda a : A. Morera, 17, rué 
Trébois - 92 Levallois. - Tots els altres 
que slii interessin, ho han de fer di-
rectament també. 

Si poguéssim paréixer mensual-
ment donaríem mes informació sobre 
cursos de cátala per correspondencia. 
Fins i tot en donaríem en les nostres 
pagines. Actualment no ens és possi-
ble. Rao de mes, pels nostres lectors, 
d'adrecar-se ais cursos que ja existeixen. 

« LES ENTRETIENS 
DE CHATELLERAULT » 

Le journal basque « Enbata » fait 
état de ees entretiens sur le théme 
« Minorités nationales : Bretagne, Occi-

F a t r e s anys q u e pa re ixem. 
I , d e bon t e m p s enea , f ins i 
t o t r e g u l a r m e n t . Con t r i bu iu 
a a s s e g u r a r aque ixa regula-
r i t a t envian t -nos l a v o s t r a 
pa r t i c ipac ió . - E s t a n p o c a 
cosa p e r a n y ! 

tani, Pays Basque » organisés par le 
Centre culturel de Chatellerault pen-
dant une durée de trois mois. 

POUR UN PROGRAMME COMMUN 
DES NATIONALITES OPPRIMEES 

EN EUROPE 

Le Comité italien de solidarité 
avec les nations soumises propose qu'á 
l'occasion de I* « Aberri Eguna 1974 » 
(Jour de la Patrie basque), un pro-
gramme commun des nationalités 
opprimées soit défini. 

II va sans diré que nous sommes 
entiérement d'accord, comme le seront 
sans doute tous les groupements cata-
lanistes du Roussillon, de Catalogne et 
des autres pays catalans. 

Les intéressés peuvent contacter le 
responsable du Comité italien en ques-
tion, en s'adressant k : Elio Pranzin -
Via Monte Gengio, 26 - Padova (Italie) 

On aurait cependant aimé voir la 
participation d'autres peuples périphé-
riques : Corsés, Catalans, Plamands, 
Alsaciens. C'est, quand méme, tres 
louable et le programme fort intéres-
sant. Toutes nos félicitations. 

II s'agit la d'une initiative origína­
le et courageuse jamáis entreprise en 
dehors des nations périphériques de la 
République frangaise. 

AMIS LECTEURS. 

lors de vos achats. donnez la 
préférence á nos annonceurs 

La clavellina 
En bomenatge d'admiració i simpatía 

a la dona rossellonesa. 

La jove pubilla té una clavellina, 
d'una flor tan fina, que és una il-lusió, 
és bella com aquella, que ahir tenia» 
que merallava els meus ulls de nina, 
i m'omplenava de flaire i dolcor. 

Em recordó els tards, que mentre la regava, 
peí carrer passaves, araorós de mi, 
i mig amagada per la clavellina, 
encisada d'amor, plena d'alegria, 
mil petons t'enviava, que et feien delir. 

I de casats després, 1'estimaves molt mes 
car ella embella la llar de claror, 
i totes les vesprades, quan la regava, 
joiós em miraves, o bé m'abracaves, 
i l'amor floria deis Uavis en flor. 

Que formosa era la nostra clavellina 
els mesos d'agost I... 
Perfumava les nits, brillava de dia, 
ornava la casa de son esplendor, 
eren llum ses flors, encant, poesía, 
mirant les ens donavem, folls de passió. 

I dos anys mes tard arriba nostra filia, 
que fou nostra joia, un món d'il.lusió, 
triomfava per fi la nostra clavellina, 
la flor catalana, símbol de la vida, 
reina sobirana a tot el Rosselló. 

Com un vol d'ocells, els anys han passat... 
Tot fuig de mi... menys el teu record, 
i quan veig a ma neta, avui ja fadrína, 
que contempla i somriu a sa clavellina, 
mon cor s'il.lumina, malgrat ma tristor. 

Car ella em recorda nostra clavellina, 
que a l'estiu floria, plena d'ufanor, 
Si no la regó avui, com ahir solía, 
perqué la pubilla sent ja la florida 
de la clavellina, la flor de l'amor. 

J. CUADRAT. 

Les Catalans d'Espagne par-
lent l'espagnol avec un tres 
fort accent. 

Les Catalans de France par­
len! le trancáis avec un tres 
fort accent. 

C'est que, dans les deux cas, 
la langue catalane ressort 
du tréfonds de leur ame 
commune. C'est que, dans 
les deux cas, on a imposé 
aux Catalans une langue 
qui n'est pas la leur. 

Entre germans.... entre amics 
CLAIRE BAUX - TOLOSA. — « He 

rebut el vostre periddic amb sorpresa 
i plaer. Llie fet llegir a alguns amics 
els quals han decidit d'ahonar-s'hi. 

Me cal indicar que aqueixos nou 
abonats han estat, en primer lloc, molt 
satisfets del carácter apolitic del vos­
tre periddic ; en segon lloc els ha in-
teressat la qüestió de l'estatut particu­
lar del Rosselló. 

A mi, particularment, m'interessa-
ria saber quina és la vostra posicló ; 
com s'anomena el vostre grup, etc.. 

Espero que podreu respondre les 
meves preguntes si els és possible, i 
ja els en sentó grat. 

Moltes mercés i salutacions cor-
dials d'una compatrícia ». 

— Vos preguem d'excusar el nostre 
retard en fer-nos eco de la vostra 
amable d'ara fa un any. Es el retard 
normal que tenim en el correu d'aques-
ta crónica. Naturalment, la vostra lle-
tra mereixia una resposta personal, 
com les de tants altres correspondents, 
mes no tenim temps ni mitjans per 
fer-ho. A mes a mes, en el cas nostre, 
cada un deis membres del nostre 
equip, té el seu treball professional 
que l'ocupa ; és fora d'aquest que hem 
de fer totes les tasques per « Terres 
Catalanes ». El nostre principal objec-
tiu és fer l'impossible per fer paréixer 
els quatre números per any a fi de 
complir amb els nostres lectors. 

Demaneu quina és la nostra posi-
ció : No en tenim d'altra que la de 
contribuir al renaixement de la con-
sciéncia catalana en Catalunya-Nord. -
En quant al grup no nlii cap : som 
un equip on tothom hi té cabuda (vos 
mateix) si vol treballar i col.laborar 
en el sentit suara exposat. 

J .T. - BARCELONA. — « Primera-
ment cal fer-vos arribar la meva feli-
citació per la vostra llavor ; « Terres 
Catalanes » ve a cobrir una necessitat 
llargament anhelada en el nostre 
país ». 

Moltes gracies per la vostra gene-
rositat. Gracies també per les sugges-
tions que ens feu. Si no fem mes en 
el sentit indicat és que no hi ha possi-
bilitat ; i ho sentim tant com vos. 

REGRUPAR LES REVISTES 

CATALANES 

L'amic Kirchner, de Suissa, vol-
dria que « Terres Catalanes » fos men­
sual ; nosaltres també. Proposa una 
unificació, per mes gran eficacia, deis 
nostre periódic amb « Vida Nova » i 
« Planeó » per Europa, i a América, 
entre « Xaloc », « Orfeo Cátala » i 
« Ressorgiment ». 

Es una proposició que, per la nos­
tra part, estem disposats a estudiar 
car és evident que « romandrem mar­
gináis i no oferirem l'eficácia que ne-
cessita la nostra cultura », per emprar 
la mateixa expressio que el nostre bon 
amic Kirchner. 

M. CARRIERE - SAINTE-MARIE DE 
CAMARGUE. — « Chers amis catalans, 
continuez votre effort en Roussillon et 
songez aussi a nos fréres de Catalo­
gne. 

Je vais contacter un « vieux » Cata­
lán. Avec Mías et quelques autres ils 
avaient monté « Nostra Terra » en 
1939. Ils étaient catalanistes 100 % ». 

** 

F. TRIAS - TALENCE. — « M'agra-
gradaria llegir « Terres Catalanes » ca­
da mes i no cada tres mesos i que 
publlquéssiu mes articles en cátala ». 

Dos desitjos que son també nos-
tres, mes la realització deis quals no 
depén de nosaltres. Helas ! ». 

MEA CULPA 

C. FAGES - MARSELLA — « Quan 
escriviu a un Cátala, cal escriure en 
cátala ou, llavors, en dues llengües ; 
no únicament en francés !... Si vosal-
tres no feu l'esforc d'escriure en la 
nostra llengua, com voleu que la gent 
el faci ? ». 

Té tota la rao el nostre excel.lent 
abonat al qual preguem d'excusar-nos. 
Son les circumstancies exposades mes 
amunt que cal incriminar. 

SUBSCR1VIU AL DICCIONARI BASIC FRANCÉS-CÁTALA 

Preu : 17 í. i 2 f. de port. 

Pagament a A.C.D.E.R. Car re r petit de la Real, 16 
66000 PERPINYA 

charcuterie 

P l RAY 
JAMBONS du PAYS 

On a demandé á Enrico 
Macias si c'était bon de cul-
tiver Paccent. 
— « Oui • a-t-il répondu -
c'est un cri du cceur. Et je 
plains ceux qui en cultivent 
un autre que le leur ». 

CHAUSSURES 

Spécialiste des pieds sensibles 

5, m e des 3 j o u m é e s , 5 

PERPIGNAN 
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LAC? 
ETANG ? 

MARECAGE? HELAS! 

« Un lac artificiel sera creé á Villeneuve-de-la-Raho ». 
Telle est l'affirmation du Conseil municipal de Perpignan (Indépen-
dant du 25-11-73), reprenant, en cela, le projet de la remise en eau 
de l'ancien étang aujourd'hui asséché, de ce petit village. 

Projet grandiose, concu par notre Conseil general, qu'aucune 
dépense n'effraie puisque ce sont, toujours, les mémes contribuables 
qui paient la note. 

Projet grandiose, puisque nécessitant l'expropriation de 150 
néctares de terres d'une fertilité exceptionnelle qui seront payées a 
leurs propriétaires selon « les estimations » des « Domaines » pour 
l'achat des terrains ». (Indépendant du 24-11-73). - Les propriétaires, 
s'ils s'estiment lésés, pourront avoir recours a la justice... (Indépen­
dant du 24-11-73). 

Ces 150 hectares de terres a expro-
prier s'ajoutant aux 150 hectares repre­
sentes par la cuvette de rancien étang, 
propriété S.A.F.E.R., réaliseront une su­
perficie de 300 hectares oü pourront étre 
logés 18 inillions de métres cubes ti eau, 
volunie équivalent a celui du oarrage des 
JElOulJioust s. 

Mais oü done trouver l'eau indispen­
sable pour elfectuer ce remplissage ? 

Le barrage de Vinca, prévu á cet efíet, 
n'est pas construit... 

Le Réart ? Ce cours d'eau est tou­
jours á sec. I 

MAIS OU DONC TROUVER L'EAU ?... 

Fort heureusement, le Conseil General 
pense á tout. Ce sera le « surpius de 
1 eau du ruisseau de las Cañáis qui ali-
mentera le lac artificiel de Viheneuve-de-
la-Raho » (Indépendant du 25-11-73). 

Combien faudra-t-11 d'années á ce min­
ee filet d'eau pour remplir cette cuvette 
retenant 18 millions de m3 ? 

Semblables á nos pollticlens, nos émi-
nents ediles sont toujours convaincus que 
ce qu'lls ont dit, aussi illoglque que ceia 
puisse étre, doive devenir une réalité. 

Des lors, privilegies habltants de Ville-
neuve, rendez mille iouanges á nos bien-
veillants conseillers généraux. Gráce a eux 
votre futur lac artificiel doit devenir aussi 
célebre que celui du Bois de Bouiogne ou 
celui du Bourget qu'immortalisa Lamar­
tine. II ne vous restera plus qu'a trouver 
un chantre... avant de déchanter... lors du 
retour des beaux jours. 

..QUI « S'ENVOLERA » ENSUITE 

En eftet, des l'apparitlon du prin-
temps et durant tout l'été, le « lac » sera 
vidé de son contenu pour alimenter la 
cote oü fourmillent les touristes. AInsi en 
ont decide nos élus ; et votre « lac » sera 

réduit, iiiéiiie pas en étang, mais en ma-
récage pcstilentiel. 

Point n'est besoin d'imagination pour 
se représenter ce que sera ce paysage. 
Ou fait du retrait des eaux — sur une 
longueur de plus de 2 kilómetros et sur 
une largeur variant de 300 á 600 métres — 
les berges seront mises á nu. Ces 150 hec­
tares de terres, autrefois verdoyantes, vont 
resurgir toutes recouvertes de vase dans 
laquelle resteront englués des déchets anl-
maux ou végétaux, ainsi que toutes sortes 
d'objets les plus hétéroclites. 

Dans cette glu nauséabonde, sous 1'eC-
fet de la chaleur torride du soleil, toutes 
ces immondices vont entrer en putréfac-
tion en dégageant une odeur fétide qui en-
veloppera tout le viilage et ses alentours 
et, lorsque tombera la nuit, á ces effluves 
putrides s'ajoutera le coassement des gre-
nouilles, ainsi que le croassement des cor-
neilles et des corbeaux en quéte de leur 
páture charogneuse. 

ET TOUT CELA AU XOM DE 

LTNTERET PUBLIC 1 

Messieurs les conseillers généraux, 
vous avez voté ce projet a runanimité. SI 
vous en décidez la réalisation vous devez 
en assumer la responsabilité et, des main-
tenant, sachez que vous réunlssez contre 
vous une hostilité unánime, non seule-
ment celle des viticulteurs — auxquels 
vous arrachez leur Ierre — mais, aussi, 
celle de tous les habitants du village qui 
ne veulent pas vivre dans une puanteur 
morbide. 

Dans les lacs, « méme artificiéis », 
l'eau vive semble dormir, mais elle nc 
voudra pas croupir dans un marécage. 

Rappelez-vous, messieurs, 11 va bien-
lót y avoir deux siecles : lorsque le 
« MARAIS » sortit de sa torpeur et re-
joignit la « MONTAGNE », ce fut le slgnal 
de la chute des tetes... 

Jean BLANC. 

PARLANT CÁTALA VENIU A VEURE'NS 3: 

Perpignan-Pneus 
pncus neufs toutes marques 

17, avenue Marcelin Albert, 17 
PERPIGNAN 

No manqueu pas de visitar 

La Casa Paira I 
Museu cátala d'arts i tradicions populars 

El Ctistellet Perpinyti 

Le conflit israélo-arabe, probleme de tous 

U VERITABLE SOLUTION ? 
Elle existe la solution véritable, la solution naturelle ; mais 

personne s'en souvient ou feint de ne pas s'en souvenir. 

Nous la rappelerons en disant, qu'a l'origine, Israéliens et 
Palestiniens ont, tous les deux, raison de revendiquer la méme terre 
comme étant la leur, leur patrie, bien différente, cependant, pour 
les uns comme pour les autres. 

En effet, aussi bien pour les Israéliens que pour les Pales­
tiniens c'est bien leur pays : Pour les Árabes cela est vrai depuis 
plus de mille ans et pour les Juifs depuis plus de deux mille. 

L'antériorité juive est plus qu'évldente 
et personne veut se souvenir de la stupi-
dité religleuse de cette évidence ; person­
ne ne veut s'en rappeler parce qu'il s'aglt 
d'un souvenir trop nolr pour tous (juifs. 
chrétiens et musulmans). En définitive, la 
premíele motivation du conflit est, encoré, 
une conséquence de guerre de rellgions. 
Depuis, évidemment, d'autres lntéréts se 
sont mélés et éntremeles dont le pétrole 
n'est pas le seul... 

Done, puisque la premiére antériorlté 
territoriaie est juive, les chrétiens (catho-
liques, protestants, orthodoxes, etc..) de-
vraient garantir l'existence d'une commu-
nauté juive lá oü elle était 11 y a deux 
mille ans, sous la condition. nonobstant, 
que tous les Juifs éparpillés á travers le 
monde, devraient revenir dans leur pays 
d'origine ou bien s'lntégrer, entiérement, 
dans les pays oü lis vivent sans former 
des communautés qui finissent par deve­
nir des Etats dans les Etats. 

Quant aux Palestiniens d'origine árabe, 
11 faudrait falre, en queique sorte, a l'en-
vers : Vivre, avec complete autonomle, á 
l'intérieur de l'ancien territoire ethnique 
juif — pour les générations pour lesquel-
Ies ce territoire est, aussi, leur patrie — 
et lnciter les nouvelles générations á s'ln­
tégrer dans le monde árabe volsin lequel 
est immense et de falble denslté de popu-
lation. 

Enfin, il faudrait rappeler aux Árabes 
récalcitrants que, mis á part les Árabes 
de l'Arabie proprement díte, tous les au­
tres ne sont pas, non plus, chez eux, chez 
leur véritable patrie ethnique, celle-la 
étant, seulement, l'Arabie. Tous les au­
tres Etats árabes ne sont que le frult de 
conquétes du passé, conquétes de pays 
faltes au détriment des ethnies autochto-
nes, aujourd'hui arabisées mala dont, 
quelques-unes, voudralent bien pouvolr 
renaítre... 

• • • 

Quant au probleme posé par la crlse 
de l'énergie découlant de l'attitude de 

pays producteurs de pétrole, il est en 
i rain de prendre toutes les allures du 
chantage le plus intolerable. 

Ce chantage, toutefols, sombreralt vita 
dans le néant s'll y avait unanimilé chez 
les pays industrialisés pour agir en consé­
quence. II suffiralt d'opposer aux pays 
qui pratlquent le chantage sur le pétrole, 
le refus de livraison de tous produits in­
dustriéis : refus de vente d'armes, de 
bateaux, d'avions, d'industrie Iourde, de 
v o i tures (y compris celles avec des pare-
chocs en or...), jusqu'aux savonnettes en 
passant par toute la serle de produits usl-
nés, fabriques et manufactures dont lis 
ont besoin, sans oubller, non plus, les 
produits agricoles et alimentalres. 

Avec de telles mesures, unanimement 
appliquées, le chantage du pétrole serait 
vite terminée et des relations commercla-
les normales pourraient reprendre. 

Cela, bien entendu, n'enléveralt pas la 
responsabilité des gouveraements occlden-
taux de s'étre rendus coupables d'une im-
prévoyance crlminelle en laissant le soin 
aux grandes compagnies pétroliéres (pour 
leurs plus grands et fabuleux bénéfices) 
de falre reposer la puissance énergétique 
de l'industrle occidentale presque exciusi-
vement sur le pétrole et, plus exclusive 
ment encoré, sur le pétrole dlt árabe. 

Évidemment, c'était la solution de faci­
lité, de l'irresponsabilité et du gros rap-
port... 

R. BOIX. 

On s'émeut pour le partage 
de Berlin, de 1'Allemagne. Nous 
le regrettons aussi. Mais, sou-
venons-nous qu'il en fut ainsi, 
voici plus de trois cents ans. 
pour la Catalogne. Et cela du­
re toujours ! 
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